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Ha mincTaBi onpanroBaHHs iCTOPHYHAX TEKCTOBUX IPOTOTHUIIIB II€CIIB Ta CIITBEHOKOPECHEBUX
3 HUMH JICPHUBATIB, a TaKOX IOXiTHHX JICKCEM, JI€CIIOBa BiJ AKUX 3a()iKCOBAHO JIMIIE MiCIsI
CepeHbOAHTIIIIICHKOTO Tepioly, BUIIIEHO TUIIM KOHTAKTHOT B3a€MO/Iii IeprUBaTapito cepeiHbo-
AHIJIIHCHKOT MOBH 3 BIANOBITHUMH (ppaHIy3bKUMH Ta JIATUHCHKUMU JICKCHYHUMHM Ta JepHBa-
TUBHUMH KOIiSIMH. BCTaHOBIICHO KOHTAKTHHH CTAaTyC BiIMi€CIIBHUX CIOBOTBIPHUX CY(iKCiB
Yepes CIIBBIJHOLICHHS IXHROT0 NOOYTYBaHHS B €THMOHAX Ta JpUBATaX, yTBOPEHHX BHACIIIOK
CJIOBOTBIPHOT aKTHBHOCTI JII€CTIIB, Ha MiJCTaBl BiAMOBITHOT BIKOBOI Pi3HUI TEKCTOBUX MPOTO-
THIB. EJeKTpOHHE MO/ICTIOBAHHSI ICTOPHYHHX CIIOBOTBIPHHX CJIOTIB JO3BOJISE 00’ EKTHUBI3yBaTH
KOH(Irypauii BiiieciBHOT MOX1THOCTI, SIKI BpaXOBYIOTh NEPEIUIETCHHS YHHHHUKIB MIXKMOBHOTO
KOHTaKTYBaHHsS Ta JEPHUBaLifHOI aKTHBHOCTI, a TaKOXX OOCTABUH NMPOHHKHECHHS Ii€CIiBHHUX
3al03MYCHb OO CEPeAHbOAHITIHCHKOI MOBH. BHSBICHO NOMIMPEHICTH KOXXHOTO MiATHITY
KOHTAaKTHOI B3aeMOJIi y mepiofHOMY JiepuBaTapii 3 BpaxyBaHHSIM HOTO MParMakorHITUBHOTO
NoOyTYBaHHS B iCTOPIT JIEGKCUKOHY .

Kntouosi cnosa: Mb>KMOBHE KOHTaKTyBaHHS, JIIECIOBO, BIJII€CTIBHI CydiKcH, BiIIECITIBHI IepH-
BaTH, MOBHOTA PEKOHCTPYKLIII.

ITosiBy B MHCEMHHUX IIaM’SITKAX AHIIIHCHKOK MOBOIO MAI€CIIB YM CHITBHOKOPEHEBHX i3 HUMH
HOXIJIHUX JIEKCEeM MOXKHA CIPUMMATH SIK JeKCuuHi 3ano3uienns. Xoda el TepMiH HaJIeXUTh YU HE

J0 aKcioM Ta HAaHOCHOBHIIIMX IOHATh ICTOPUYHOI JIEKCHKOJIOTii Ta Teopil MOBHUX KOHTAaKTiB,

BHCJIOBITIOBAJIMICS TyMKH IIPO CYNIEPEWINBICTE a00 ¥ CIpHICTH HOT0 OYKBaIBHOTO 3MiCTy. AJDKe
y Impoleci 3armo3W4eHHs] He BiAOYBAa€THCS MOBEPHEHHS 3allO3MYCHOrO CJIOBAa MOBI-JDKEpENy
(Haspelmath, 2009, p. 37), a ToMy 3aMiCcTh 3al03M4€Hb JAOCIIAHUKHA IPOMOHYBAIN BXHBATH
tepminu nporukHenns (infiltration), a memo miszaimie — immozumisi(imposition) (van Coetsem,
(1988); Vennemann (2011); Winford (2005, p. 376) uu HaBith KomiroBauus (copying) (Grant,
2012, pp. 99-100, 119). 3uauro pawirre moaibHe po3MexyBaHHs 3Haxoqumo y FO. XKiykrenka
(Zhluktenko, 1966). Bxe y cydacHHWii Yac BHECOK TeOpii KOHTAaKTyBaHHS [0 BHBYCHHS
JIEKCMYHUX 3all03WYeHb MOMITHUI Yy 1X MPOTUCTABJICHHI J0 STUMOHIB (IMXOTOMis KOIiil Ta
erumoHiB) (Johanson, 2012). Crparurpadivyni miacTd eTHMOHIB OTPUMYIOTH JOAATKOBE
BUCBITIIEHHS iHQoOpMamliero mpo iXHIM CcTaTyc SK KOHTAKTEM 3 JIOCSTHEHHSM eQeKTy

CUTHI(IKaTUBHOTO PO3IMIMPEHHS YU peneKcu(ikaiii MOBH-PEIUITi€HTA.

3ano3uveHi 03HAKOBI JISKCEMHU (4 IPEIMKAaTHI 3HAKK) — TaKi K J1€CIIOBA 200 IPUKMETHUKH
— HE BBXXAIOTh HACTIIBKYM MPArMaTHYHO MOTHBOBAHUMH SIK 3aIT03HMYCHHS TIEBHIX MaTepialbHUX
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Y{ KyJIbTYpPHHX pealtiif, Ho3HaYeHNX IMEHHHKaMH. BUBUECHHS MpOOIeMaTHKH 3a1103H4EHb Ai€CITOBA
THITOJIOTIYHOMY aCIIeKTi 3amoyarkyBaia monepcska mparst E. Mopasunk (Moravesik, 1975); aus.
takox (Moravcsik, 1978). Tumosoriuse MOBO3HABCTBO CTBEPKYE, IO TOTPIOHI AeTanmbHimIi
TJIMOUHHI TOCTIPKEHHS IIPO Te “...IK OKPEMi MOBU 3all03U4YBaJl Ji€CI0Ba BIPOJOBXK CBOET icTOPil
“, IPUYOMY ““...BapTO PO3IVISIATH BUIMAIKH, € MOBA BUSBISUIA GiIblie, aHDX OJIHY CTPATErilo TAKOro
3all03UYEHHS, 1 TeX BKpall BaXJIUBO, 00 Taki JOCHILXKEHHsS OyiIM CHOpSAMOBAHI Ha AIaXpOHIil0 Ta
IIUTaHHSA COLIO-TiHIrBiCTUKU. Ham moTpiOHO 3HAaTH, KON BiOYIOCS NEBHE 3al03UUEHHS 1 IPU SIKUX
comianpHuX oOctaBuHax BoHO BimOysamocs” (Wichman & Wohlgemuth, 2008) [Tlepeknan Hamr —
O.B.]. ¥ mexax tumosoriusoro BuBueHHs 3amo3uueHb (The Loanword Typology Project) mms
KOXKHOTO 3alo3W4eHHs BaXXJIMBO 3adikcyBaTd NpuONM3HUE Yac, y SKWH 1€ CIIOBO YBIHIULIO 10
cripuiimarodoi #oro mosu (Haspelmath, 2009). V konrekcti J[kakapTchko-JIEHIIIH3BKOTO CITHCKY
3aMo3u4eHb Ta BEJIMKOTo KepoBaHoro IHcturyrom Makca IlnaHka MpoekTy THIOJOTIT 3amo3u4eHb
JIOCITiTHAKY IXHBOTO BUBYEHHSI HArOJIOIIYIOTh HA TOMY, IO i€EpapXist BCTAHOBJICHUX [IUISAXIB MHPSIMOTO
91 HeNmpPsIMOTO BXOJDKCHHs JIeKCeMU Ta BXoj:keHHs1 mapagurmu (direct, indirect and paradigm
insertion) (Wohlgemuth, 2009) e rinoresoro, sika moTpedye Bepudikamuii Ha MaTepiani KOHKPETHHX
moB (Wichman & Wohlgemuth, 2008, p. 113). Tak 3BaHi miIX0a{ BKIHHEHHS MiJ 4aC BHBYCHHSI
pe3ysbTaTiB KOHTAKTYBaHHs OepyTh CBiii mouyaTok 3 comiofiHrBictnunux mnorsiaie K. Maiiepc-
Ckorron (Myers-Scotton, 1993). BoxHodac BimoMe po3pi3HEHHS 3a THIAMHM ITiJ 9ac 3MilTyBaHHs
koxiB B akTyanpHOMYy Oiminrsismi I1. Myiickena (Muysken, 2000). 3acagn KOHTaKTyBaHHS
JICKCUKOHIB 3 MOTJISY areHTUBHOTO TIEPEIUICTeHHSI YNHHUKIB y mapi B3aemoairounx mMoB (SL/RL
agentivity) sanposaaus ®. Ban Koercem (van Coetsem, 1988, p. 131-132; van Coetsem, 2000).
Takok TOTOBY YHM C(OpPMOBaHY [ACpPHBALifHICTE 3HAYHOI KITBKOCTI MIMMX JIEKCHIHHIX
3aro3W4eHb BHU3HAIOTH YMOBOIO 3aIlyCKy MpOILECIB iHTEpHEPEHILIITHOr0 YM CTPYKTYPHOTO
zanmo3uueHHs (Thomason & Kaufman, 1988, pp. 20-21).

Panimre (Bilyns'ka, 1993) mu Bxke MpOMOHYBAIH PO3MEKOBYBATH OOCTABHHH BXO[KCHHSI
JIEKCUYHOI Komii (Ha MMChbMi HE BUKIIIOYEHA 11 IOBHA HATypaJi3allis) Yepe3 po3/IiIeHHs BapiaHTiB
Yy TPBOX CTPATETisX KOHTAKTYBaHHS Ta BIAMOBIJHY BapiaHTHICTH BIITBOPEHY iCTOPUYHUMH
TEKCTOBUMH TIpoToThmiamu (Haimepire 3a OED, a Temep Takoxk 3a cyMibKHUMHE (y BHIAIKY 3
MED - 3icTaBHEM MO0 TOKYMEHTOBAHOCTI TEKCTOBHMH peCypcaMi) TPbOMa KOHTAKTHUMH
JAHKAMH, 1HaKIIIe — 3SMUYKaMH, TaKOI MI>KMOBHOT B3a€MO/Iii.

YacTkoBE 3HUKHEHHS IaBHbOAHTIIICBKNX CITOBOTBIPHUX CY(iKCIB HE MOITIO HE CIIPHINHUTHCS
JI0 TOTO, LIO NparMaceMaHTUYHI YNHHUKH POMAHCHKOTO KOHTAKTyBAaHHS BHSBILUIMCS HE JIMIIE B
OJIMHUILIX JIEKCHKOHY, ajie i B IXHIX MOTHBAUif{HUX BiZHOLICHHSX. TOMY KOIiIOBAaHHS €IEMEHTIB 3
MOB-JIOHOPIB ¥ HEBHOMY CeHCI C()OKYyCyBanocsi Ha KOIMiIOBaHHI CIOBOTBIPHOI MapH 4d OAHOTO 3 il
¢parmenriB. L{s oOcraBuHa BHIPABJOBYE BIAMIHHY BiJ HaBeJEHOI THIIOJIOTAMH IPUPOIHY
MIOCJTiTIOBHICTh 3MUUOK MI>KMOBHO{ B3a€MOIi1 y 3aralbHOMY KOHTEKCT1 KOHTaKTyBaHHS BilIi€CITiBHUX
JiepuBaTapiiB aHTJIHCHKOT Ta IOHOPHUX IIOJI0 HEl MOB.

VMOBOIO BKJIIOUEHHSI 0 PO3IVISLY AHAII30BAaHOrO Marepiany € CIHiBBIAHECEHICTh CEepelHbO-
AHIMICHKOrO Ji€CIOBA YH JIMIIE BiIMOBIIHOI MOTHMBAL[IHHOI OCHOBH i3 JaBHbO(DPAHIY3bKHMH,
aHr0-PpaHIy3bKIUMH, CepeHbOPPAHIY3bKUMHU Y1 JATHHCHKUMH €THMOHAMH.

3a BepuoikaniiiHe cepenoBuine ¢ikcanii NPOHUKHEHHS POMAaHCHKOIO JI€CIOBA JIO
JIEKCUKOHY aHTJIHChKOI MOBHM aBTOHOMHO YM y TTO€HAHHI 31 CHIJIbHOKOPEHEBHM JEPHBATOM
BUIIPaBJIaHO MPUIHATH BiAMIOBIIHI TEKCTOBI IPOTOTHIIN JIIECIOBA Ta HOXIJHOTO y BU3SHAYEHOMY
TXHIM JIaTyBaHHSM BIKOBOMY JU(epeHIiai.

3a BikoBHil mudepeHmian OJHOYACOBOCTI MPHIMEMO YacoBWi mpocTip piBHHE 30 pokam.

TBipHOI OCHOBH IIpUTIaJaTUME HAa YaC HEraTUBHOI'O IIPUPOAHOTO z[H(bepeHuiana TCKCTOBUX ITPO-
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TOTHIIIB, 1O JOPiBHIOE uH nepeBulinye 30 pokiB. 3arajioM CyTTEBICTh Pe3yJIbTaTiB CIOBOTBOPCHHS
NPUAHATO BUAUIATH 3a 4acoM (OpMyBaHHs MOKOJiHHA. Lleil mopir e nuiie anpoKCMMAaTHBHOIO
anpoOalli€ro y 3anporOHOBaHId Ta peaNbHO TPAIFOIOUii eJIeKTPOHHIM MOJeNi iCTOPUYHOI JICKCH-
korpadii aHrniicbkoi MOBH, HOTO 3a MEBHOIO JIOTIKOIO MOXHA 3MIHIOBATH JIOBUIBHO, 3BAYKAIOUU HA
IHBEHTapHY, BIKOBY, €ETUMOJIOTIUHY UM JUCTPUOYTHBHY CyOCTaHIiI0 MaTepiany. Taka BapiaTHBHICTb
aHaJi3y MOYKEe MaTH HACIIIKOM Mepepo3noii MaTepiany 3a KOHTAKTHUMH JJaHKaMHU a0o0 K MpH HOro
OITUCI TIiJ] Yac JTOMOBHEHHS BXKE MiCis 33I0KYMEHTOBAHOTO KOHTAKTY. 32 yMOBaMH MOJICIIOBAHHS

y KOH}Irypaiisx 3 TpboX, a y HOJaJbIIUI 1epio 1 Oiiblie, YWICHIB NMPUIAHATE MaKCUMaJlbHE 3Ha-
YEHHS [TOPOT'Y 0JTHOYACOBOCTI TEKCTOBUX IMPOTOTHUIIIB OBTOPIOETHCS ISl CYMIKHHUX KaTeropii i Tomy
XPOHOJIOTIYHI TMOYaTOK Ta KiHEelb KOHQIrypamii B OKPEMHX BHIAQJKaX pO3MIMPIOBATUMYTHCS.
IocTynboBaHe ONHOYACHE BXOMKEHHS JI€CIiBHO-ICPHBATUBHOI Mapu nepenbadyae MEBHY MPOIO-
PL0 BUMAJKIB B3a€MHOT'O BUIIEPEIKEHHS TOX1IHOT JIEKCEMU Ai€CIOBOM a00 Xk Ai€CiIOBa MOXITHOIO
JIEKCEMOI0, OTXKE JIOIYCTUMa MaKCHUMalbHa Mexa He30iry 010 CYKYITHOTO CepeJHbOr0 3HAYECHHS
JIBOX YaCTUH BHOIPKHU “NHIIHO” BUIOBXKYETHCS.

Iepma KOHTAaKTHA JJAHKA POMaHO-aHIIIIHCHKOT MKMOBHOT B3aeMOIiT y chepi BiJTi€CITiBHOTO
CIIOBOTBOPCHHS 3aJJOKyMECHTOBaHA BHIIAJKaMH IIPOHHKHEHHS JIO JICKCH(IKOBAHOTO CepeoBHINA
MOTHBOBAHHUX IMILTIUTHOO JI€CIIBHOIO OCHOBOIO MOXiMHUX. Y il CTATTI 0OMEKUMOCS PO3TIISIOM
MEPBUHHUX IMIUTIIATHUX JieBepOaTHBiB. BIiIMOBiAHA [i€cTiBHA JieKceMa OTPUMAE IMUCEMHY
3aCBIYCHICTh Y TEKCTOBOMY MPOTOTHIII JIUIIIE MICIIsI CEPEAHbOAHTIICEKOTO MEPiojy.

Taxki Ge3BepIIMHHI BiI€CTiBHI ISPUBATH BUTISAAIOTH MPIMAMHI MIPOHUKHEHHIMH 13 BifI-
TIOBiZHOT MOBH-)KepeNa. IXHi MOTHBANIiliHi OCHOBM 3HAMIYTh CBOE BiTOOPaKEHHS y Ji€CIOBaX
3HAYHO MI3HIMIOro Yacy. Mo)kHa 3 TIEBHOIO BipOTIAHICTIO TMPHUITYCTUTH, IO 3 OTIIAY Ha yKO-
MOBHHH Ha TOW 4ac CTAaTyC BiJNOBIIHHUX JEPHUBATIB-3alI03W4YEHb XHI IIIOTETHYHI (TEX Ha TOH
yac) Ai€CiIOBa BCe K OyJIM BIZICYTHIMH 1 B YCHOMY Y3YCi.

HaliuucenbHIlIOw TPYNO TaKUX IMIUIIUTHUX IOJ0 CIUJILHOKOPEHEBOTO Ji€cioBa 3a-
Mo3uueHb mporecHoi MotuBamii € HasBu 1ii Ha — TION (pasom 204 nekcemu). IIpu BUBUEHHI
JIEKCUYHHX 3aM03WYIeHb, OUYSBHU/IHO, BAPTO MPUIHATH MPUHIKIT TOBHOTO CITUCKY PE3yNbTaTiB. AJDKe
3a GaraTcTBa JI0Ka30BOTO pecypcy MPELeCHTH 3al03U4eHb JIETKO JIOCTYIHI, a TIOBHE i BU4epnHe i
3a/JOKYMEHTOBAHE TXHE BUSABIICHHS (IIOBHUW CIMCOK) Y JIEKCHYHIN cHCTEMI, 1 0COOIMBO Y JIGKCUYHIHT
cucreMi B icTOpii MOBH, MOKe OYTH HEMPOCTHM KOMIUIEKCHUM 3aBJaHHSM, 3 OTHAKOBUMH BUMOTaMU
HaIIHOCTI y BCBOMY Jiama3oHi HOro MOXKJIMBOTO 3allOBHEHHS. Y TaKHX 3aBJaHHIX BHCOKA
aHaJIoTiyHa CepiiiHICTh MOJXE dYepryBaTHCS 3 Maibke MOBHOK crnopaandHicTio. [likaBo, 1o npu
3arajioM HEBEJHUKIH KIIBKOCTI IIECTIBHUX JIATHHI3MIB Yy cepeiHboaHrmifickkuii mepion (405
3acBiqUEHUX JieciiB mpu 691 BigmiecniBHUX CIOBOTBIpHUX (Mim)rHi3max i3 (He)3acBiTYCHUM
JiecToBOM Ta 82 3aCBiTIEHIMH PAa30OM i3 Ji€CIOBOM CepeHbOAHTITIHCEKUMHU Ha3BaMu il Ha — TION)
HOPIBHSHO 3 JI€CHIiBHUMH 3allO3UYCHHSIMM 3 TPhOX IUIACTIB (h)paHIy3bKOTO BIUIUBY (BiAMOBiTHO,
pazom 1837 3acBiguenux niecniB ta 1898 (mim)ruizg npu 103 croibHOKOPEHEBUX Ji€CIOBaX Ta
iMEHHMKaX) IMIUTIINTHI IOAO CHIJILHOKOPEHEBOro AiecioBa Ha3Bu Aii Ha — TION mig wac nmepiony
CTaHOBIIATH X 187 iMeHHHKIB. [logaBaTHMeMO pe3ylbTaTH 3alUTIB y MPONOPLIHHO CKOPOUYCHOMY
CITUCKY, SIKIIO OJJHOMY Y 000M 3 TaKUX Pe3yJbTaTiB He Oye MPUTaAMaHHOIO CIIOPAaJHYHICTD BUSBY,
y KoH(irypamii yacTkoBo andaBiTHOro mnpencraBieHHs. [Ipodepk mepen IMEHHHKOM ITO3HAYaE
JaKyHy JI€CIOBa Yy CepeIHbOAHTIIMCHKOMY Mepiofi, 3ipodka X Iicis JEeKCeMH — ii CydacHy
apxaiuHicte. Kiacu mOXigHOCTI MarOTh BHYTPINIHBOCHCTEMHY HYMeEpalilo 3a MPUPOIHOIO
Mopdornoriero. JlekceMu HaBegeHO y cydacHili opcdorpadii, maTH BKasyloTb Ha BiANOBIIHHUM
tekcroBuil mporotun B OED, sixuit noctynuuii y posmmpenti. [Ipunyctumi ramunizmu, BUninexi
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3a pO3MEKOBaHUMH 3MimraHuMu kputepismu @. Jlepkina (Durkin, 2014, p. 144); nopiBH, Takox,
(Gorlach, 2007, p. 726) Tyt i naii niokpecaeno: - , abomination 1395(1); -, action 1393(1); - , adulation
1380(1); - , aggravation 1481(1); - , annotation 1460(1); -, appreciation 1400(1); - , appropriation
1393(1; -, arbitration 1386(1); - , argumentation 1485(1); - , assertion 1449(1); -, attribution 1467(1);
-, calculation 1393(1); - , castration 1420(1); -, circumvolution 1447(1); - , citation 1297(1); - ,
coagulation 1477(1); - , cogitation 1225(1); -, collation 1374(1); -, collision 1432(1); -, commination
1460(1); -, communication 1382(1); - , compaction 1398(1); - , compensation 1387(1); - |,
confabulation 1450(1); - , confection 1477(1); - , confederation 1425(1); - , constriction 1400(1); - ,
construction 1432(1); - , consummation 1398(1); -, contemplation 1225(1); - , contradiction 1382(1)...

OTpuMaHi TyT, a TAKOX JJaJli CIIMCKH 3aM03M4YCeHb BepU(iKOBaHI TEKCTOBUMHU MPOTOTHIIAMH 3
OED uepe3 creliagbHO ONpalboBaHi y 3aIpOINOHOBAHIA HAMHM CHCTEMi 3aIlMTH. IXHi MOXIHMBOCTI
BIJIMiHHI BiJI THX, IO 3aKJIaJICHI B eJIEKTPOHHIN yacTuHi camoro OED.

IMITiMTHI 010 CHUTBHOKOPEHEBOTO JIi€CIOBa (PaHIy3bKOTO TMOXOKCHHS IMCHHHUKH Ha —

TION HamiuyooTh Juie 9 JeKCeM 3 €TUMOJIOTIYHOIO IEPUBAII€I0 10 JPYroro KOHTAKTHOTO IUIAcTa
(paHIy3pKHX 3aTI03UYCHB (ETUMOHH Y KOHTHHEHTAIBHUX JTaBHbO(PPAHIY3bKIX TEKCTAX):
-, cavillation 1340(1); -, collection 1387(1); - , deploration 1485(1); - , detestation 1432(1); -,
explanation 1382(1); -, lamentation 1375(1); -, deceperation* 1450(1); - , prestation 1473(1); -,
exorcization 1375(1). Takox rotoBy 4u c(OpMOBaHy JIepUBALiHHICTS 3HAYHOI KITBKOCTI IIJHX
JEKCHYHUX 3al03WYCHb BU3HAIOTH YMOBOIO 3aIlyCKy IIpoIeciB iHTepdepeHIiiiHoro du
cTpykTypHoro 3ano3uuensns (Thomason, 1980, pp. 20-21).

L5, 3maBanocs 6, Taka O4eBHIHA JUIS iCTOPIii aHITIHCHKOT MOBH BIIACTHBICTH Cydikca BUCTYHaTH y

TOTOBHX 3aITO3MYCHUX JepHUBaTax Bil (paHIly3bKHX OCHOB 30BCiM He BrnactuBa cydikcy —TURE Ta, sik HE
nmuBHO, — ANCE 1 nmuie miakoMm cropaaudHo minrBepmkena s cygikciB —~AGE ta -MENT:

-, abatement 1330(1); - agistment 1304(1), - , delayment* 1393(1); - , improvement 1453(1); - ,
pairment* 1330(1); - , repayment 1467(1); - , excommengement* 1495(1), - , portage 1400(1). Bin
JIATUHCBKUX OCHOB PEKYpPEHTHICTh cy(ikciB y mepuBarax e Hux4a: -, impediment 1398(1) (mpu
impede 1605), - , lapidement™* 1483(1), demonstrance 1430(1) (pu pauimmomy demonstrate 1552),
-, discrepance 1425(1). besniecniaux yrBopiB Ha —AGE Ta —TURE He Oys0 BUsIBIICHO.

CyikcapHi areHTUBH i3 BiICYTHIM Ji€CIOBOM JIATUHCHKOTO IOXOKEHHS (30 MPOHUKHEHD) -
, actor 1382(3); - , applicant 1485(3); - , auditor 1377(3); - , calculator 1380(3); - , collator 1430(3);
-, contemplative 1340(3); - , defective 1497(3); - , denunciator 1474(3); - , depopulator 1440(3); - ,
desiccative 1400(3); - , dictator 1387(3); - , dissimulator 1500(3); - , dominator 1450(3); - , donator
1449(3); - , fornicator 1377(3); - , inceptor 1479(3); - , interpretator 1432(3); - , intrusor* 1400(3); - ,
mediator 1300(3); - , modulator 1500(3); -, predicator 1483(3); - , protector 1375(3); - , recapitulator
1382(3); - , repercussive 1400(3); - , sibilator 1440(3); - , supervisor 1454(3); - , mendicant 1474(3);
- , orator 1374(3); - , commentator 1432(3); - , resolutive 1400(3) cyTT€BO mepeBEPIIYIOTh OJMHUYHI
¢bpaniys3bki Oe3miecnisai nponnknenns (- , advocator 1482(3); - , agistor 1483(3); - , collector
1380(3); - , combatant 1489(3); -, veyor* 1470(3); - , barrator 1427(3).

[TpuKMeTHHKOBI afCTpaTHI MPOHUKHEHHS 0€3 CIiJIbHOKOPEHEBOTO Mi€CiIOBa Yy MAacHBI
(bpaHIy3pKIX OCHOB TeX HE HAJATO YMCENbHI: - , attemptive 1485(5); - , combatant 1500(5); -,
congruent 1432(5); -, correspondent 1432(5); - , maturative 1400(5); - , attrayant* 1475(5); -,
detestable 1461(7); - , dissemblable* 1413(7); - , lamentable 1432(7); - , opinable 1456(7); -,
pitiable 1456(7); - , portable 1400(7); - , gaignable* 1480(7); -, heritable 1375(7). O6mexeHHst
CIOPAINYHICTIO TIOCTYIIOBO 3HIMAETHCS Y JIATHHCHKOMY aJICTparti; Criepiry y MOJajbHUX IpH-
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kmetHukax (- , abominable 1366(7); - , celebrable* 1374(7); - , communicable 1398(7); - ,
demonstrable 1400(7); - , desiderable* 1340(7); - , estimable 1460(7); - , execrable 1382(7); - ,
flexible 1420(7); - , generable 1398(7); - , mutable 1374(7); - , participable 1450(7); - , penetrable
1412(7); - , perflable* 1420(7); - , permeable 1432(7); - , recuperable* 1499(7); - , talliable
1321(7); -, vituperable 1450(7); - , suadible* 1382(7); - , palpable 1384(7); -, onerable* 1432(7);
-, premiable* 1450(7); - , monstrable* 1450(7),

JlaTuHI3MH y IPUKMETHUKOBOMY TBOPEHHI TpejicTaBieHi rojoBHO cydikcom —IVE Tta 30-BciMm
6e3 cydixkca —OUS ;- , abstractive 1490(5); - , active 1340(5); - , cogitative 1490(5); - , communicative
1398(5); - , condolent 1460(5); - , consolidative 1400(5); - , contemplative 1340(5);

-, copulative 1388(5); - , defective 1472(5); - , deliberative 1485(5); - , demonstrative 1485(5);
- , deprecative 1490(5); - , derogative 1477(5); - , destructive 1490(5); - , deviant 1400(5);

- , estimative 1398(5); - , expectant 1393(5); - , generative 1413(5); - , gratulant 1471(5); - ,
incarnative 1400(5); - , inflative* 1485(5); - , interjective 1485(5); - , intermissive 1485(5); - ,
iterative 1490(5); - , negative 1400(5); - , nominative 1387(5); - , penetrative 1477(5); - ,
probative 1453(5); - , rampant 1382(5); - , regenerative 1400(5); - , repercussive 1400(5); - ,
restrictive 1400(5); - , sedative 1425(5); - , simulative 1490(5); - , speculative 1380(5); - ,
supervisory 1454(5); - , terminative 1432(5); - , ululative* 1490(5); - , urgent 1496(5); - ,
vegetative 1398(5);- , exsiccative 1400(5); - , obligatory 1456(5); - , pulsative 1398(5); - ,
seminative 1398(5); - , resolutive 1400(5);- , lucrative 1412(5).

KareropiiiHi THITH BKa3aHUX IMIUTIIUTHHUX IIOJO JI€CIOBA 3alI03MYCHb MOTIIM W KOHQITypyBa-
THcs [nopiBH. (Jarceva, 1969, p. 55)], npuuomMy He TiIBKM y ABOWIEHHHUX, alle i y TpUwIeHHHX (action
1393(1), actor 1382(3), active 1340(5); -, assistance 1398(1), assistant 1483(3), assistant 1400(5); -,
contemplation 1225(1), contemplative 1340(3), contemplative 1340(5);- , communication 1382(1),
communicative 1398(5), communicable 1398(7); - , demonstration 1393(1), demonstrative 1485(5),
demonstrable 1400(7); - , estimation 1382(1), estimative 1398(5), estimable 1460(7); - , generation
1374(1), generative 1413(5), generable 1398(7)) rpynax.

Ilepra naHkKa KOHTAKTHOI B3a€MOJil MpHIanaga TakoK Ha mepenyroui (moxax 30 pokis)
BiIMIYEHUM Ji€CJIOBaM CIUIBHOKOPEHEBI 3 HHUMHU JepHUBaTH. I yChbOIrO POMAHCHKOTO BILUIUBY Y
coepi ¢yukuifiHocTi cydikca —TION BusiBieHo 51 CIIOBOTBipHY mapy i3 HEKPHUTUYHOIO, JIe/b
017b1II010 32 TOJIOBUHY, YaCTKOIO JIATHUHI3MIB (a 1x Oyina nepeBaskHa OUIBLIICTH 32 yMOBU HassBHOCTI
nepuBaTa 0e3 miecmoa): abuse 1413, abusion* 1374(1); administer 1374, administration 1315(1);
circumcise 1250, circumcision 1175(1); cite 1483, citation 1297(1); compose 1475, composition
1386(1); diminue* 1382, diminution 1303(1); expose 1474, exposition 1340(1); fix 1489, fixation
1393(1); indign* 1490, indignation 1374(1); inspire 1340, inspiration 1303(1); perceiver* 1495,
perceiveration* 1440(1); persecute 1477, persecution 1340(1); possess 1465, possession 1340(1);
prepare 1466, preparation 1390(1); proceed 1382, procession 1103(1); prosper 1460, prosperation
1420(1); recompense 1422, recompensation 1374(1); relate 1490, relation 1390(1); restitue* 1377,
restitution 1300(1); retard 1489, retardation 1426(1); succeed 1375, succession 1340(1); adject 1432,
adjection 1374(1); afflict 1393, affliction 1303(1); approbate 1470, approbation 1393(1); commixt*
1481, commixtion 1387(1); constitute 1477, constitution 1393(1); corrept* 1449, correption 1380(1);
deflorate 1470, defloration 1400(1); detract 1449, detraction 1340(1); digest 1450, digestion 1386(1);
distribute 1460, distribution 1382(1); elect 1494, election 1270(1); exhibit 1490, exhibition 1432(1);
expedite 1471, expedition 1430(1); inhibit 1460, inhibition 1375(1); invent 1475, invention 1350(1);
mitigate 1432, mitigation 1362(1); omit 1432, omission 1380(1); permit 1489, permission 1432(1);
pollute 1382, pollution 1340(1); predestinate 1450,
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predestination 1340(1); prefigure 1450, prefiguration 1382(1); preparate* 1460, preparation
1390(1); prohibit 1432, prohibition 1387(1); proscribe 1432, proscription 1387(1); repulse 1489,
repulsion 1412(1); restitute 1500, restitution 1300(1); subtiliate* 1499, subtiliation* 1398(1);
transmigrate 1430, transmigration 1297(1); transmute 1494, transmutation 1380(1); unct* 1425,
unction 1387(1).

IToniGHe HiBeNIOBaHHSA YACTKU JIATHHI3MIB (3 JMIIE OKPEMHMHU pEalbHUMHU IPUKIAJAMU
JIATUHCHKOTO BIUIMBY IOMITHE 1 A iMeHHUKIB Ha3BU Aii Ha —MENT (iHmmx cydikciB TyT He
BUSIBJICHO) Ta areHTUBHHMX IMEHHMKIB (TPUIYyCTHMI JATHHI3MU migkpecyieHo): 1) command 1300,
commandment 1250(1); commence 1314, commencement 1250(1); conceal 1375, concealment
1330(1); enchant 1374, enchantment 1297(1); ensign 1474, ensignment 1398(1); impair 1374,
impairment 1340(1); misgovern 1440, misgovernment 1384(1); allege 1340, allegeance 1297(1);
despair 1340, desperance 1225(1); discontinue 1479, discontinuance 1398(1); displease 1374,
displeasance* 1340(1); perceiver* 1495, perceiverance* 1440(1); persevere 1374, perseverance
1340(1); quit 1300, quittance 1225(1); moderate 1432, moderance 1481(1); quiet 1440, quietance
1451(1); 2) assess 1447, assessor 1380(3); confess 1340, confessor 1300(3); counsel 1290, counsellor
1225(3); invade 1491, invasor* 1443(3); possess 1465, possessor 1388(3); regrate 1467, regrator
1362(3); alterate* 1475, alterative 1398(3); create 1386, creator 1290(3); detract 1449, detractor
1382(3); digest 1450, digestive 1386(3); moderate 1432, moderator 1398(3).

VY npuxMeTHHKa (PaHITy3pKOT0 TIOXOKSHHS MTOMITHA JuUBepcudikatiis cydikcis. [leBHi
MPUKMETHHUKH TEX MPOAYKTHBHIII Y (PpaHITy3bKOMY CYIIEpCTpaTi:

1) afflue 1483, affluent 1432(5); amble 1386, amblant* 1300(5); effect 1494, effective
1398(5); excel 1430, excellent 1382(5); fix 1489, fixative 1434(5); possess 1465, possessory
1425(5); prepare 1466, preparatory 1413(5); reside 1456, resident 1382(5); superabound 1447,
superabundant 1410(5); trench 1483, trenchant 1330(5); mitigate 1432, mitigative 1400(5);
permit 1489, permissive 1420(5); remiss 1500, remissive 1432(5); resplend 1492, resplendent
1448(5); retract 1432, retractive 1400(5); sigillate 1471, sigillative* 1400(5); subtiliate* 1499,
subtiliative* 1425(5); 2) chesoun* 1500, chesounable* 1340(7); custom* 1394, customable
1303(7); determine 1374, determinable 1325(7); perdure 1450, perdurable 1250(7); prejudice
1472, prejudiciable* 1429(7); prosper 1460, prosperable* 1422(7); reason 1399, reasonable
1300(7); digest 1450, digestible 1386(7); transmute 1494, transmutable 1430(7).

BripooBx Ipyroi KOHTAKTHOI JIAHKH JI€CTIOBO Ta EpPUBAT BUHUKAIHN B CEPEAHBOATIIH-
CBPKOMY JiepuBaTapii y paMKaxX IIOTODKCHOI XPOHOJIOTIYHOT OJHOYACHOCTI TEKCTOBUX
MPOTOTHINB. PEKOHCTPYKIisT HANOBHEHOCTI BIATIOBIAHWX TAp CIOTIB CIIJTPHOKOPECHEBUMHU
JepuBaTaMH TIpH 30DKHOCTI 3arajJpHOi METOJWKH i3 TONEpEeAHIM pPO3MOAIIOM Y MeXax
BUIIEPEKYIOUOTO0  OCHOBY JepHBaTa HE BHKIIOYaEe HeE30IrB y  XapaKTepHUCTHKaX
MPEICTaBICHOCTI (PAHITY3bKOTO Ta JIATHHCHKOTO €THMOJIOT0-KOHTAaKTHUX TIJIACTiB.

ITix yac TpeTHOi KOHTAKTHOI JAHKM YMHHUKOM HPOHHKHEHHS 3allO3MYCHOTO JECIOBA IO

JIEKCUKOHY CIIPHHMAaI04d0i MOBH € caMe Ji€csioBo. SIK 1 y BUMaAKy NepIoi KOHTAKTHOT JAHKH MOJKIIUBI
JIBa BapiaHTH NPOHUKHEHHS, NMPOTE Y 3BOPOTHIM IOJ0 MPUPORHOCTI MOCHIZOBHOCTI. [li€cioBo
MPOHUKAJTIO 10 CIPHUIAMAIOYOr0 JISKCHKOHY Ml Yac CepeAHhOAHTIIIHCHKOTO Mepioy Ta CIyryBayo
6a3010 TBOpeHHs X04a 6 ojHOTO MepuBata [mopisu. (Durkin, 2014, p. 359)] xo kiHIs KOO MEPiOy,
ajie He paHillie HiX Micis BCTAHOBJICHOTO TOPOTY CIIBHOYACOBOCTI.

[IpoTe 3HaYHA YacTWHA MI€CTIBHUX 3al03WYCHb CEePEeIHBOAHTIINCEKOT 100u (moHam 500
nieciiB GppaHIry3bK0TO OX0KeHHsI Ta 204 MieCTiBHUX JTJATUHI3MH) HE BUSBIISUIA JePUBaIliHHOT
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aKTUBHOCTI MMPUHANMHI JI0 IOYaTKy paHHBOTO HOBOAHTJIIIICHKOTO MEpioy.

3anponoHOBaHa METOIMKA 3/]aTHA BUSIBUTH BUYEPITHI CITUCKHU JI€CIIB Ta JCPUBATIB UM OKPEMO
JIUILIE JIIECTIB Ta JIUILE IEPUBATIB CEPEAHbOAHTIIIICHKOr0 Mepioy, SKi MOTPAINWIN 10 MOBH JKepera
i1 Yac 00CTaBUH KOHTAKTyBaHHS. 3 IEBHOIO YBAaror 10 HOBUX 3MIHHUX COI[IOJIHTBAILHIX 00’ €KTIB
3 MEPEeTHHY TpaMaTHKW Ta JIEKCUKOHY BHUSBJICHI KOHTAKTHI JIAHKH MOXYTh OTpUMaru (HE)
MOJU(IKOBaHY €KCIUTIKAIIIO TSI BABYCHHS MI)XMOBHOTO 3MIIllyBaHHS Mi3HILIOTO Yacy.
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RECONSTRUCTING CONTACT LINKAGE
IN THE DEVERBAL FAMILIES OF MIDDLE ENGLISH

Olha Bilynska

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
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Falling back on the age differentials of the diachronic textual prototypes of verbs and their shared-
root derivatives as well as on the prototypes of coinages that were lacking their parent verb, the latter
would be attested only after the Middle English period, the types and subtypes of the contact links of
the interaction of Middle English word formation with the respective French or Latinate lexical or
derivational copies were established. Three situations of contact linkage have been recovered to reveal
the involvement of just implicitly motivated deverbal coinages entering Middle English, the cases of
back derived coinage-verb pairs in Middle English, instances of the simultaneous entry of shared-root
verbs and derivatives within the agreed minimal prototypes age differential and the borrowing of verbs
to be supplemented by substantially later ME or/and post-ME-shared-root coinages. The contributions
of the Latinate and French layers to ME derivation are recoverable from the framework as well as
some peculiarities of the formants involvement in the copying process leading to the ultimate insertion
of the verb. The contact status of a suffix is believed to be determinable on the basis of its ratio
between the replicated copies and active derivatives. Suggested within the developed framework is a
mechanism for the modelling of the corresponding contact configurations in shared-root deverbal
derivability. The spread of each subtype of contact interaction has been ascertained with due account
of the factors of its cogni-tive and pragmatic make-up in the history of English lexicon.

Keywords: reconstruction, deverbal word formation, language contacts, clamps, contact links,
contact status of the suffix.



